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tnqro, Dalmat. Koku ti pak vidifh eno troho v'tvojga Brata okej, inu bruna 
Vtvoim okej nepozkutifk? - Hren: Kaku ti pak vidifh eno troho v' tvojga 
bratu ozthefli inu bruna, kir je V tvoim ozheffi mpremklifhr — Sta.pl 
Kuku ti pakh Vidifh eno troho V tuoiga brata ozhcfi, inu bruna v tuoim 

ozhefi ne poz hut is h r 
Prostor mi ne dopušča govoriti še o tem in 6nem; posebno bi bil 

rad omenil k vseh dnih toček, kjer se strinjam popolnoma z g. pisateljem, 
želim sam6, da bi nam tudi prihodnje leto kdo podal jednak donesek - v ljub-
ljanski knjižici je še dovolj gradiva nakopičenega, katero čaka svojega moid. — 
Ko je bila ta ocena že odposlana, dobim to*no vest, da Л Raiča ni več. 
Ž njim smo izgubili marljivega preiskovalca slovenščine, kateri bi bil na tem 
polji se storil marsikaj, V- 0 b i ü k 

Imenik krajepisnih imen slovenskih. 
Durch dir Ocsiiameti,, iliu aLte-

ittn """i dauerndsten Denliinälfr, er-
zählt eins länjjsi vergangene Nauon 
gleichsam ihre eifftutn Sthick-
suLc, und «s fra£t üitli LUIT, ihre 
Seimen« miä noch verständlich hIeLbt. 

W. v- HumboMt. 

L'od okriljem »Matice Slovenske* zasnovalo se je že leta 1876. vele-
vaŽno podjetje, izprožlli so že takrat rodoljubi misel, da je treba zhmtt 
krajepisna imena po vsem Slovenskem, spoznali so Sivo potrebo kraje pisnega 
imenika, ki so ga pogrešali ne toliko v praktičnem življenji, kolikor v znan-
stvenih preiskavah. 1'rvi jc to misel izpročil g. i>tof. M. Pletersnik v seji 
»Matice Slovenske* dnO 13. julija leta 1*76-, in njemu je naročila »Matica«, 
naj nabira krajepisa imena slovenskih dežel. Gospod Pleteršnik je nabiral ta 
imena, vender vspeh temu nabiranju ni bil povse ugoden. Mnogo tega, kar 
se mu je poslalo, porabiti se bode dalo zelo dobro; mnogi zapiski pa niso 
bili dosti obširni in iz mnogih krajev ni se mu poslalo mL Da bi to vele-
v a j o podjetje nadaljevali, osnoval sc je poseben otlbor, da znova nabira 
imena po vsem Slovenskem, da torej zapoČeto delo popolni, dovrši, uredi 
in za tise k priredi. Da se je ta odbor osnoval, ima največ zaslug g. dr. Mil-
kovic/, ki jc to misel znova i/prožil in najvet pripomogel, da se je zbralo 
kolo razumnikov, kateri so se dela zdušno poprijel! in kateri je bodo s 
pomočjo »Matice Slovenske* ter ostalih rodoljubov po vsem Slovenskem 
iz vestno tudi srečno zacelili. No vemo sicer, koliko uspeha bode imel novi 
odbor; ali toliko slutimo, da bode imel vsekako več sreče, ker jo danes v 
obče vzbudilo tudi pri nas Slovencih večje zanimanje zu domačo zgodovino. 

Naša lepa in nam toli mila domovina slovenska jc ravno v zgodovin-
skem, osobiio pa v topografskem pogledu velevažen izvör zu jezik in zgo-

SI Digi ta lna kn j i žn i ca Sloveni j i 



Trstenjak, Anton. Imenik krajepisnih imen slovenskih. 1888, Ljubljanski zvon 

6 5 8 Književna poročila. 

do vino, Na. zdanj ih slovenskih tluh ko sc vrSili nekda j raznih nđrodov prevazni 

zgodovinski d o g o d k i ; na naših tleh je bilo b o r e č e raznih n i rodov , bila je 

cesta, ki je vodiki ш n e na rode v I t a l i jo ; t« se je vršil jeden največjih 

böjev r imskega sve t i , namreč s k el t oger m an s k i m. T e nä rode je pr ignala in 

pr ikleni la usoda na na ie kraje in vsak teh nä rodov jc ostavil t u k a j sleddve 

svojega delovanja, s ledove, o ka te r ih nam ne pr ipoveduje jo s tare listfne. 

Za tegade l j je na loga vičenjakom, da i£eü ^Icdox't; teli narodov v naših kra j ih . 

Pozne je so slovanski n i r o d i zavreli te ko mi j e ter se nastanili v njih, in 

zopet j e na loga slovanskim učen jakom, d a razjašnjujo minulost domovine svoje. 

Maloštevilni slovenski narod prevzema to vuliko nalogo, d a iz starih ostankov, 

teh mr tv ih spomenikov čila minulost prastar ih svojih očakov in n j ih spred-

nikov. V novejšem času sc je izkopalo v nasi domovini mnOgO ostankov 

minulih n a r o d o v ; K r a n j s k a in sosedno OKćmlje sta prepolna takih sledov 

atarožitnosti in n a podlagi teh uspehov se mora vršiti jezikoslovno in zgo-

dovinsko raziskovanje ter] sc med seboj razjašnjevati in popolnjevati . V 

]X)ztiejšem s rednjem veku so se naseljevali v naših kra j ih Nemci in ravno 

kra jepisna imena ka£ö nam glasnö pnt tega nemškega nasel jevanja lam, k je r 

inoleO in neha jo zgodovinske listine, hažo nam razširjenost s lovenskega ndroda 

in po t nemškega naseljevanja. D a to pojasnimo ?. vzgledi, nava jamo le i m e n a : 

Carniolia, Longa t i cum (Logatec), Gradišče, Ajdovščina, Ar tman ja vas (Har t -

mannsdorf ) , Uskoki (gora.) i tel. I 'a tudi za življenje starih naših očetov va/.na 

so kra jepisna imena. Evo da v id imo! Iz naziva R a d o m e r j e (k ra j na Št i rskem 

pri Ljutomeru) , sklepamo, četudi za to n imamo nobene zgodovinske priče, 

da so tudi Slovenci, kakor njih bližnji brat je jugoslovanski, živeli v zädrugah. 

Evo tedaj vidimo, d a ne nava jamo več vzgledov, kak6 so važna k ra jep i sna 

imena üa joaik in zgodovino in kakö j e skrajni čas, d a jih zberemo po vsem 

slovenskem, 

Tmenik, ki ga kan i izdati odbo r sa nabiranje krajepisnih imen, sestavljen 

ne bode UktJ kakor so sestavljeni dozdanj i j ednaki imeniki, V n jem se n e 

b o d o naštevala gola kra jepisna imena, ampak ta imenik Ima večje meje in 

večji obseg. T a imenik bode zgodovinski sl&vdr krajepisnih imen po Slo-

venskem, in takega imenika še mi n imamo in ravtlO takšnega nujno potre-

bujemo za znanstvene namene. T a imenik bode t eda j sestavljal jezikoslovec 

iu zgodovinar in s sadom toga vzajemnega dela bode se Lihko okoriščal 

vsakdo, a jezik in zgodovina naša pa bode ta znatno obogatela. 

Narodn ih imenikov slovenskih imen imamo že dokaj . Le ta 1846 . izdal 

j e v Ljubljani Henrik F r e y e r svoj : -t Alphabetisches Verzeichnis aller 
Ortschaftsnamen und Schlösser in Kr a in«. Let a 1 8 5 4 izdal je Peter K o s i e r : 

* Kratek slovenski zemljepis in pregled politične in pravosodne razdelitve 
ilirskega kraljestva in štajerskega vojvod siva. S pr idanim slovenskim it t 
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nemškim imenikom mest, trgov, krajev itd.« Potem imamo: *DeMnovladm 
list za kranjsko vojvodim, I* , tečaj od 1, 1S57. (Landesregierungsblatt 
für das Herzogthtim Krain>, dalje: s Ortsrepe rtorinm des Hersogthums 
Kram. Auf Grundlage der Volkszählung vom 31, December 1869 bearbeitet 
von der k. k, statistischen Centralcommission, (Imenik krajev voj votline 
kranjske. Sestavljen na podlagi ljudskega äteviljenja od 31. decembra 1, lSćtj . 
lic c. kr. statistični centralni komisiji.) Ljubljana, 1У74. № n m a y r k Ham-
berg«; dalje: Vollständiges »OrtschaftenversHckniss der im Reichsrathe 
vertretenen Königreiche- und Länder Nach den Ergebnissen der Volks-
zählung vorn 3 t . december rSSo. Herausgegeben Von der k. k. statistischen 
Centralcommission in Wien. Wien 1S82. Alfr. Holder«. — 1/ zadnjega imenika 
imamo tudi posebne izdaje za pojedine dežele, poleg tega pa Se dragih 
imenikov, takö da se radi tega ne bi mogli ravno pritoževati, Ali vsi ti imeniki 
nimajo za nas Slovence mnogo vrednosti. Sestavljeni so namreč le praktične 
potrebe, in sicer po načelih, katerih ne odobravajo niti tisti, ki jim rabijo 
v praktične namene, niti znanstveniki, Vrhu tega so sestavljeni v oblikah, 
katere rabijo ohlautvom, torej v oblikah, katere niso ravno na čast naši lepi 
slovenščini in katere je treba odslovfti. Sestavljeni pa so tudi le za posamične 
dežele, recimo za Kranjsko posčbe, takisto za Štirsko itd., in odbor za na-
biranje krajepisnih imeti hoče sestaviti imenik, kateri bode obsezal krajepisna 
imena vseh dežel in krajev, v katerih prebivajo Slovenci, 'l'a imenik kazal 
nam bode tedaj celokupnost vsega slovenskega svetil, in prav zato jo tu 
podjetje vele važno za vse Slovence. Ta imenik bode dobroslužen i za praktične 
potrebe i za znanstvene namene. Kakor smo rekli, določil bode pravilno 
pisavo imea, kakor jih je treba pisati v navadnem političnem, upravnem in 
trgovskem občevanji in kakor jih je tudi treba uvesti v zemljevide, 

Vo kakem načrtu bode delal odbor, vidimo najljoljo i/ vprašanj, kutera 
razpošilja razumnikom po Slovenskem in katera podajano ćestitim Čitateljem 
»Ljublj, Zvona*. Evo jih : 

I. Iz katerih prejšnjih občin je nastala sedanja občina in ali ta občina 
(ali katera vas v nji) ni imela prej drugega imena? 

It. Ali je v občini kak grad ali samostan, ali so kake ^ rajska ali 
samostanske razvaline, ali pa kake druge znamenitosti zgodovinske, ali pa 
tudi prirotlne (n, pr. jame, rudniki, slatine, toplice itd,): 

III. Imena trgov, vasi, selišč, manjših okolic, posamičnih polj, njiv, 

travniko , gozdov itd. 

IV. Imena «or, hribov, gričev, klancev, sOtesck, dolin itd. 

V. Imena rek, potokov, studencev, izvirkov, jezer, ribnjakov, kalov 

močvirij itd. 
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VI. Spada li cela občina ali spada jo le posamični del i njeni pod kako 

sirst' k ra jep isno ime., ka tero ima, ves k ra j (okolica),- in kateri so ti de l i? 

N. pr, Sorsko Polje, Suha K r a j i n a , Slovenske Gorice, Mursko Polje itd. 

VII, Naj se k lutko omenijo va/.ne zgodovinske dogodbe, ki niso obče 
znane in se pripovedujejo. 

O |> o m n j e . 

1.) Imena, spada joča pod II, III, I V in V na j sc uredi jo iti r azvrs t i 
po katas t ra ln ih občinah, a k o je n a m r e č sedanja obč ina iv, njih nastala . 

2.) Pri vsakem imeni pod II, Ш, IV in V zapiše naj se tudi n e m š k o 
i m o, ako sc rabi. 

3.) Pri imenih pod I I I (trgi, vasi, selišča) na j se zapiše, k a k o se glasi 
na vprašan je k j e , k a m in o d k o d , in kako se glasi ime prebivalcev in 
ad jek t iv (pridevnik) iz tega imena. Na pr. K ä m n a C o r f c a , v K d m m Gorici, 
v K d m n o GOTICO, iz K ä m n e Gorice, Ktfmničan, kamniški ; Ig, na Igu, na 
J H, z 1 žilne c, iski in ižanski. 

4.) Vsako ime na j se zapiše z a k c e n t o m . 
5.) Ako l judstvo ime d r u g a č e izgovarja, nego se navadno piše, na j se 

to pripise na tančno tako, kakor do t ično ime l judstvo v narečj i izgorar ja . 
6.) Odgovor i na j sc zapisujejo po zgora j naštetih točkah s pris tavl jenimi 

številkami. 
Kakor vidimo, odbor je dela d o b r o popri jel in z d a j je le priča-

kovati , tla ga podpi ra jo zdušnu vsi domol jub i . Delo se tiče, kakor smo že 
omenili , ce lokupne naše domovine , Kato je tudi h e b a , d;i v ta namen posve-
t imo vse moči svoje, Anton Trstmjak„ 

L I S T E K . 

B i b l i o g r a f i j a s l o v e n s k a , l J vd tem naslovom hočemo udslej iiaanaujati vse ut»ve 

knjige slovenske, L! sl- pošiljajo mrtulnisLvLL m i e m u ; o varnejših rcmed njih bod-eino it-

priii!;i ob&imeje poročali r 

— Z t p it L k o l e d a r za l e l o 1 S S 9 . S a m o w l o i b a » K at, Tiskarne« v Ljubljani 

1 8 0 S . lf>. 3 1 Strani j. (.'ena J O kr. — Priročni ta kotedar obseaa tudi rodopis cesarske 

lo.iovine in vse evropske vladarje po njih rojstvu in njih vladni dflbi. 

— I l u s t r o v a i u n a r o d n i к џ 1 ^ < Ц г ка uavaano leto i S S j , Z a pouk in kratek 

L-iis, Uredil, i^Jal Iis zaloiil Drui^füH Hriba)'. V Ljubljani natisnila »Narodna Tiskarna« 

eSüS, S , S S stranäj (.'ena 4 0 kr., po poŠti 4 5 kr. T a koledar je kaj spretno urejen in 

obseza v katendariji razve a navadnih katoliki!h tudi slovanski* krstna imena in spisek 

imenitnih dogodkov iz slovenske, zlasti kranjske zgodovine, dalje roilopis ccsarske vin-

darske rodov i ne, imenik vseli evropskih vladarjev, splošna d o W i l a c„ kr. po^tc, brzojavni 

a-iiik in scjmft tia Kranjskem. V s i b a v u c m delu nahajamo najprej spis »Štirideset-

letnica vladanja cesarja Frana Josipa I- s podobo cesarjevo, cesaričino, Rudolfa vo in ^Le-

fanijiuo. Pod naslovom i N a š i zasiti ini možje« sc nam s dodanimi podobami opisujejo dr, 

Janez Bleiveis, knezoškof dr. Ja nož Z3. Pogafar, Fran ErjavCC, stolni proit Jo/ef Zupan 

in dr. F r , Prcširen. V zadnjem iivotopisu j e trditev, da je Prešireu hodil v Solo v K r a n j i 
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